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ANS: 


(Hepa) 
UAT HHT: 


ಅವನಾ ್ರಿಶಾಾನಯಬಾಜವಾವಾ 


Rata gaat 
STRATEN: 
A ATATTTETAAETSTIST 
CENT 


ಜಾತ್ರ ಪ್ರಕ 


ಇಷ 
THT Yaad ಪ್ರಕ1ಗಕಷ್ನ 


Exercises in Translation are admittedly a 
part of any course of Language Study. Itisa 
necessary part of a course of Samskrita study, as 
it 36 a language not in daily use. Naturally, ೩ 
certain standard of attainment in Translation is 
required of any candidate taking the Prathama 
or the Kavya Examination in Samskrita, or the 
S.S.L.C. Examination in General Educational 
systems. But text books were difficult to get as 
the First Book of Bhandarkar was prescribed. 
Sri N. Ranganatha Sharma came to the rescue of 
the students with his Bhashantara Patha, Part 8 
in 1948. 


Since it was‘the outcome of his experience in 
the field for nearly two decades, the book proved 
very useful and it has now gone into another 
edition in an improved form. 


I am sure this revised edition will prove of 
greater use to the student community. 


I wish the author comes out with the second 
part of his Bhashantara Patha and helps the 
candidates for the Kavya and S.S.L.C. Examina- 
tions, in the near future, 


M. 5. VENKATARAMANACHAR, 
M.A.,B.T., 


Chief Inspector of Samskrita Schools. 


Bangalore 
19th Nov. 1964. 


ನಿವೇದನೆ 


ಸಂಸ್ಕೃ ಎತೆ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕಲಿಯುವ ಕನ್ನಡ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯ 
ವಾಗಲೆಂದು ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರಥಮ ಪರೀಕ್ಷೆಯ 
ಮತ್ತು ಸೆಕೆಂಡರಿ ಶಾಲೆಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗಾಗಿ ಈ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡ 
ಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬಾಲಕರ ಅರ್ಹತೆಯನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿ ಅಭ್ಯಾಸಗಳನ್ನು 
ಆದಷ್ಟು ಚಿಕ್ಕದಾಗಿಯೂ, ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿದೆ. 
ಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪಠ್ಯ ನಿಯಮಾವಳಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಯೇ ವಾಕ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಒಂದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಚಯವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಆ 
ಭಾಷೆಯು ನಮ್ಮ ಸ್ವಾಧೀನಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕಾದರೆ “ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡುವುದು 
ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ. ಅದಿಲ್ಲದೆ ಆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಜ್ಞಾ ನವುಂಬಾಗಲಾರದು. 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಸಂಸ್ಕ ಎತೆಭಾಷೆಯ ಪರಿಚಯಕ್ಕೆ 
ಭಾಷಾಂತರವನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸುವುದು ಸಾಧುವಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈ 
" ಭಾಷಾಂತರಪಾಠ' ವನ್ನು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬೋಧಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಅಧ್ಯಾಪಕರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸವಿನಯ ವಿಜ್ಞಾ, ಪನೆ. ಶ್ರೀ ಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಾ ಪಾಠಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾದ ಬ್ರ।ಶ್ರೀ। 
ಎಸ್‌. ವಿ. ಭೀಮಭಟ್ಟರು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಹಿತದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ "ಬುಕ್‌ ಬ್ಯಾಂಕ್‌” 
ಒಂದನ್ನು ಉದಾರ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಈ ನಾಲ್ವನೆಯ ಮುದ್ರಣದ ಮಾರಾಟಿದಿಂದ ಬರುವ ಲಾಭವನ 
ಅದರ ನಿಧಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದ್ದೇನೆ. 


ಸ 


ಗ್ರಂಥಕರ್ತ. 


ಬೆಂಗಳೂರು, 
೧೬-೧೧-೧೯೬೪ 


॥ =f: ॥ 


HATA: 


SCT Ey 


TUR ಜಗ್ಗ: 


far 

ಪೂರ್ಣವಾದ ಒಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೂಡುವ ಶಬ್ದಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ 
ವಾಕ್ಯವೆಂದು ಹೆಸರು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಒಂದು ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಾಮ 
ಪದವೂ, ಒಂದು ಕ್ರಿಯಾಷದವೂ ಇರುತ್ತವೆ. ನಾಮಪದಕ್ಕೆ ಪುಲ್ಲಿಂಗ, 
ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ, ನಪುಂಸಕಲಿಂಗಗಳಂದು ಮೂರು ಲಿಂಗಗಳು ಇರುವುವು. ಆದರೆ 
ಇವು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇರುವಂತೆ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಹೇಗೆಂದರೆ, ತಾಪ್‌ 
ಇದು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಪುಲ್ಲಿಂಗ; ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ. ಜಹಾ 
ಕಲ್ಲು; ಇದು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ; ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗೆ. 
tan = ಸ್ನೇಹಿತ; ಇದು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ ; ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಪುಲ್ಲಿಂಗ. 


ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಲಿಂಗನಿಧಾನವನ್ನು ಅಮರಕೋಶದಿಂದ ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅಭ್ಯಾ ಸಬಲದಿಂದ ಇದು ಸುಲಭವಾಗುವುದು. 


ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಿಗೆ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಲಿಂಗಭೇದವಿಲ್ಲ. 


ಉದಾ: 
ಇಇ - ಇರುತ್ತಾನೆ, ಇರುತ್ತಾಳೆ, ಇರುತ್ತದೆ. 
ಇ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಏಕವಚನ, ದ್ವಿವಚನ, ಬಹುವಚನಗಳಂದು ಮೂರು ವಚನಗಳಿವೆ. 


ಒಂದು ಸಂಖ್ಯೆಯು ತೋರುವಾಗ ಏಕವಚನವನ್ನೂ, ಎರಡು ಸಂಖ್ಯೆಯು 
ತೋರುವಾಗ ದ್ರಿವಚನವನ್ನೂ; ಎರಡಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸಂಖ್ಯೆಯು ತೋರು 


೪ 
ವಾಗ ಬಹುವಚನವನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಪುರುಷಗಳನ್ನು ಈ ರೀತಿ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಷಃ = ಅವನು ಇ ಎ ಅವರು 
೧. ಪ್ರ. ಪುರುಷ ಡ್‌ ನ ಅವಳು ಕ: ನ ಅವರು 
ಕಕ್ನ- ಅದು ೫1೫ ಇ ಅವು 
ಹೀಗೆಯೇ ಇಪ - ಇವನು ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು 
ಣಾಷ್ಗ- ನೀನು 


೨. ಮಧ್ಯಮ ಪುರುಷ | ಲ್‌ ನೀವು 


ಹಾ ನು 
೩. ಉತ್ತಮ ಪುರುಷ | ನನ್‌ 
ಷ್ಣ ನಾವು 


ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಏಳು ವಿಭಕ್ತಿಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಕಳಗೆ ತೋರಿಸಿದ 


ತಾರಕ: gfe "" ci’ ಕಗಾತ1--ರಾಮನು 


ಏಕವಚನ ದ್ವಿವೆಚನ. ಬಹುವಚನ ಏಕನಚನಾರ್ಥ 
ಪ್ರ. ವಿಭಕ್ತಿ ಇ: ಇ ಇ: ರಾಮನು 
ಸಂ.ಪ್ರ.ನಿ ಕ್ಷಣಾ ಕಲಗ ಕಂ ಎಲ್ಫೆ ರಾಮನೇ 
ದ್ವಿತೀಯಾ ಇಣಾಷ್ಟ್‌ ಇ ಇ ರಾಮನನ್ನು 
ತೃತೀಯಾ ಇ TARR TI: ರಾಮನಿಂದ 


ಚತುರ್ಥೀ ಪಣ cae NA ರಾಮನಿಗೆ 
ಪಂಚಮಾ (ಕ್ಟ IATA wINI: ರಾಮನದೆಸೆಯಿಂದ 
ಷಷ್ಠೀ ಗಾತಾ Ta ಇರ್ಗಾರ್ಗಷ್ಟ ರಾಮನ 
ಸಪ್ತಮಾ ಇ am A ರಾಮನಲ್ಲಿ 


ಸೂಚನೆ :--ಯಾರನ್ನಾ ದರೂ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಕರೆಯುವಾಗ ಸಂಜೋಧೆನ 
ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತಿಯು ಬರುತ್ತದೆ. ಆಗ ಶಬ್ದದ ಹಿಂದೆ ಕ್ವಿ ಎಂಬ ಅವ್ಯಯ 
ವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವುದು ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿದೆ. 

ಕೆಳಗೆ ಬರೆದ ಧಾತುವಿನ ರೂಪಗಳನ್ನೂ ಅರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿರಿ. 

ಣಿ ಧಾತು- ಹೋಗು, ವರ್ತಮಾನಕಾಲ (ಈ) 


ಏಕವಚನ ದ್ವಿವೆಚನ ಬಹುವಚನ 
ಪ್ರ. ಪುರುಷ ೫38 ( ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಗಾತ್ರ: era 
ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. 


ಮ. ಪುರುಷ ೫3 ಹೋಗುತ್ತೀಯ. ಗಾಣ wu 
ಉ. ಪುರುಷ ೫ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. . ಇಇಫಗಃ ಗಾಣ: 

ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು. ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದ 
ದೊಡನೆ ಅನ ಎಯಿಸುತ್ತವೆ. ಆ ಶಬ್ದವು ಯಾನ ವಚನ ಮತ್ತು ಪುರುಷ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವುದೋ ಕ್ರಿಯಾಪದವೂ ಆ ವಚನ, ಪುರುಷಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕು. 

ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕವನಿಗೆ ಕರ್ತೃವೆಂದು ಹೆಸರು. ಕ್ರಿಯಾಪದವು 
ತತ ರ್ರಸದದೊಡನೆ ಅನ ಎಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ “ ಕರ್ತರಿಪ್ರಯೋಗ ” ವೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕರ್ತರಿಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಕರ್ತೃಪದದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಥಮಾ 
ವಿಭಕ್ತಿಯು ಬರುತ್ತದೆ. 


೧. ವರ್ತಮಾನಕಾಲ; ಏಕನಚನ; ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ. 
ತಗಳ: 2. 


alae ಇಗ್ಗಸರೆಸಾ-- 


೪. ೫೧೫: TSA 2. Mima । ಇ. mir: 
[ಕ | ೪. Mm aie | ಲ್ಭ ಗತ 73೫೫ | ಇ, 3೧ 
2 


೬ 


wf) 0. ಕಾಶ್ರೆ 7೫೧೪] ಆ. ಕತೆ ಕಾಣಿ free am 
೨೦, TH TAI ಬೀ. ಇಳು el ಇ. ಕಾಣು: TR 
೨3, mar mari ww. Re: ಉರ | ೪೬೮೬. ಕಾಕು ಇಣಾಗಿ। 
೨೩. asl ts. ಕಾ ಣಿ | 

NA: ಇ, 
Sega fadtqa— 

೧. ರಾಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ೨. ಕೃಷ್ಣನು ಓದುತ್ತಾನೆ. ೩. 
ಮುಕುಂದನು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ೪. ಸೀತೆಯು ಓಡುತ್ತಾಳೆ. ೫. 
ಹುಡುಗನು ಒಯ್ಯುತ್ತಾ ನ. ೬. ಗಂಗೆಯು ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ೭. 
ತಾಯಿ ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. ೮. ಎಲೆಯು ಬೀಳುತ್ತದೆ. ೯. ಕಾಗೆಯು 
ಕುಡಿಯುತ್ತದೆ. ೧೦. ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ೧೧. ರಾಜನು 
ಇರುತ್ತಾನೆ. ೧೨. ಮುಕುಂದನು ನೋಡುತ್ತಾ ನೆ. ೧೩. ರಮೆಯು 
ಹಾಡುತ್ತಾಳೆ. ೧೪. ಹರಿಯು ಮಾತನಾಡುತ್ತಾನೆ. ೧೫. ಹುಲ್ಲು 


ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತದೆ. ೧೬. ಹುಡುಗನು ಬರೆಯುತ್ತಾನೆ. ೧೭. ಮರವು 
ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. 


೨. ವರ್ತಮಾನಕಾಲ; ದ್ವಿನಚನೆ; ಬಹುವಚನ. 
೫೫೫7: 3. 
entre TRadaa— 

೭. mar: fafa ಇ. ಗಿಗಾ: Agfa 3. Fam: 
afm | ಜ್ಯ ತೌ: gal ಆ. ಇಡೆ! ಕಾಕು RA 
gm: 8 fram 1 6. anim ಐಾಗಿತ | ಇ. ಈಗ: 
ಷಳಗಾಕ | Qo. Ja: gesRa\ 2. wat ಇ: | ಇಇ. Ra 
ರ್ಗ: | 3೩. ma ಇತತ: | ೩೪. AraC: shal 2೬. 
Hac: Sora ee. ಇಳ fafa wo. ತ: geal 


ಪ್ತಿ 


ATA: ೪. 

gana 7ಗಾ೫೫5-- 

೧. ಜನರು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ೨. ಹುಡುಗರು ಓಡುತ್ತಾರೆ. 
೩. ಕಪಿಗಳು ತಿನ್ನುತ್ತ ಜಸ (ಇಬ್ಬರು) ಹುಡುಗಿಯರು ಬರೆಯುತ್ತಾ ರೆ. 
8. (ಇಬ್ಬರು) ಮುನಿಗಳು ವಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ೬. ಇಬ್ಬರು ಅಣ್ಣತಮ ಂದಿರು 
ಓದುತ್ತಾರೆ. ೭. ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ೮. ಮಕ್ಕಳು 
ನಮಸ್ಪರಿಸುತ್ತಾರೆ. ೯. ರಾಜರು ಕಾಪಾಡುತ್ತಾರೆ. ೧೦. ನಕ್ಷತ್ರಗಳು 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತವೆ. ೧೧. (ಎರಡು) ಪುಸ್ತಕಗಳು ಇನೆ. ೧೨. (ಇಬ್ಬರು) 
ಸ್ನೇಹಿತರು ಮಾತನಾಡುತ್ತಾರೆ. ೧೩. (ಇಬ್ಬರು) ಹೆಂಗಸರು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. 
೧೪. ಕಸಿಗಳು ಎಸೆಯುತ್ತವೆ. ೧೫. ಕವಿಗಳು ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ. ೧೬. 
ಮುನಿಗಳು ಜನಿಸುತ್ತಾರೆ. 


೩. ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲ. 
ಮಧ್ಯಮ ಮತ್ತ ಉತ್ತಮ ಪುರುಷಗಳು 
ತಗಳ ಲ. 
lean ಇಗಾಗಾತ-- 
Ql ಇ. ಶ್ರತ! ಗೌಡ | ಇ. qa 
ಆ. ತಕ್ಷ 751೧೫7 wa Rl ೩. ಇಳ ಇಗ | 
ಅ. gatas (ಹ ಹೇಗ ಐ ಇ. ಕಳ ತಳಳ | 
to. wal (aa: We) eq 
೩೩. ತರೆ ಗರಣ: 1 ೩೬. al ೩೬ ಇತ ಗರ! | 
3೧೫7: ಇ. 
Segara ofadaqa— 
೧. ನೀನು ಹೇಳುತ್ತೀಯೆ. ೨. ನೀವಿಬ್ಬರು ವಾಸಿಸುತ್ತೀರಿ. 
೩. ನೀವು ಬರೆಯುತ್ತೀರಿ. ೪. ನಾನು ಓಡುತ್ತೇನೆ. ೫. ನಾವಿಬ್ಬರು 
ಷಿ 


ಆ 


ಕೇಳುತ್ತೇವೆ. ೬. ನಾವು ಹೋಗುತ್ತೇವೆ. ೭. ನೀವಿಬ್ಬರು ಬರೆಯು 
ತ್ತೀರಿ... ೮. ನೀನು ನೋಡುತ್ತೀಯೆ. ೯. ನೀವು ಒಯ್ಯುತ್ತೀರಿ. 
೧೦. ನಾವಿಬ್ಬರು ಹಾಡುತ್ತೇವೆ. ೧೧. ನಾನು ತಿನ್ನುತ್ತೇನೆ. ೧೨. ನೀವು 
ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುತ್ತೀರಿ. ೧೩. ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ೧೪. ನೀನು 
ಓದುತ್ತೀಯೆ. ೧೫. ನಾವು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತೇವೆ. ೧೬. ನೀವು ಬೀಳುತ್ತೀರಿ. 


೪, ಭೂತಕಾಲ; ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿ. 


ಇಸ್ಟ ಧಾತು- ಹೋಗು. ಭೂತಕಾಲ (ಘ್‌) 
ಏಕವಚನ ದ್ವಿನಚನ ಬಹುವಚನ 
ಪ್ರ. ಪುರುಷನ ಆಗಾತ ತಾ ತಗಣ 
ಮ. ಪುರುಷ ಇತ ಆಗಾತ a 
ಉ. ಪುರುಷ ಜಾತ ವ ತಗಣ 
ಫ್ರಂ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಓದಿರಿ. 


೨, ಈ TA III - ಅವನು ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
ಇ. ಇಳ: ಫಗ ಇ ಹುಡುಗನು ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿದನು. 

ಢಃ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ "ನೋಡಿದನು, ಕುಡಿದನು? ಎಂಬ ಪದೆಗಳಮೇಲೆ 
ಯಾರನ್ನು, ಏನನ್ನು' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದರೆ "ರಾಮನನ್ನು; ಹಾಲನ್ನು] 
ಎಂದು ಉತ್ತರ ದೊರೆಯುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಕರ್ಮಪದವೆಂದು ಹೆಸರು. 
ಈ ಕರ್ಮಪದಗಳು ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವುವು. ಉದಾ: 

14ಎ ಆನೆಯನ್ನು ತಳೌ್‌್ತ ಇಕಪಿಗಳನ್ನು 

Aaa ಇ ಸೀತೆಯನ್ನು amt: = ಹೆಂಗಸರನ್ನು 

ಇಘಣ್ಣ ಇ ನೀರನ್ನು ಇಫಗಗ ಇ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು 


೯ 


ಜಜರ್ಪ ೪. 
gala qRadAAA— 

TE Taal ಇ. ₹೧ Fadia 
ನ್ನ, am Fal AEA । ೪. TGR AAT | 
uy, Aa gaara | mam ತಗಳ sf | 
9. galt TATA | ಆ. ಪಕ NAT CAL ಇ. Et: 
amma Qo. fag: ಹೌಸಷ!ಗಾತ್ಮ | Wad att 
ಘನ | ೩೩. al ಪ್ರಷಷಷಸಕಾ | 2. ಇರ MERA | 
ಸಳ. ಪತ ಇಸಾ | ೩೬, ಆಗನ! feat aa | 


HTS C. 
Reganen afadaa— 

೧. ತಾಯಿಯು ಮಿಠಾಯಿಯನ್ನು : ಕೊಟ್ಟಳು. ೨. ಗೌರಿಯು 
ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿದಳು. ೩. ಕಪಿಗಳು ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದವು. ೪. 
ಹಾವು ಕಪ್ಪೆಯನ್ನು ? ತಿಂದಿತು. ೫. (ಎರಡು) ಇಲಿಗಳು ಬಿಲವನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕವು. ೬. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವೇದವನ್ನು ಪಠಿಸಿದರು. ೭. ನಾನು 
ಹುಡುಗರನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು. ೮. ನೀನು ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ೯. ನಾವು 
(ಎರಡು) ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೆವು. ೧೦. ನೀವು ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತಿರಿ. 
೧೧. ಹಸುಗಳು ಹುಲ್ಲನ್ನು ತಿಂದವು. ೧೨. ಬೆಂಕಿಯು ಮನೆಯನ್ನು ' 
ಸುಟ್ಟಿತು. ೧೩. ಹುಡುಗರು ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಎಸೆದರು.3 ೧೪. 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು ಹುಡುಗರನ್ನು ಕೇಳಿದರು. ೧೫. ನಾವಿಬ್ಬರು ಶಾಲೆಗೆ 
ಹೋದಿವು. 


mag Weg Safa 


೧೦ 


೫. ಶೃತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿ. 
ಪ್ರ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಓದಿರಿ, 
© Ma Sum Rul = ಸೀತೆಯು ಲೇಖನಿಯಿಂದ ಬರೆ 


ಯುತ್ತಾಳೆ. 

ಇ. ಇಕಾ ಇಗ ಇ ಅಡಿಗೆಯವನು ಸೌದೆಯಿಂದ ಅಡಿಗೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಲೇಖನಿಯು ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೂ, ಸೌದೆಯು ಅಡಿಗೆಮಾಡುವು 
ದಕ್ಕೂ ಸಾಧನವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಒಂದು ಕಲಸಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವುದು 


ಸಾಧನವೋ ಅದಕ್ಕೆ ಕರಣನೆಂದು ಹೆಸರು. ಅದರ ಮೇಲೆ ತೃತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿ 
ಬರುತ ದೆ. 


ಈ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಓದಿರಿ. 
ಇ ಕಾಕಕ ಇಗ ೫೫1೫ - ನೂಲಿನಿಂದ ಬಟ್ಟಿ ಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇ. ಇನ ತಗ: ಐರ್‌ ಎ ಮೋಡದಿಂದ ಮಳೆ ಬರುತ್ತದೆ. 

ಇಲ್ಲಿ ನೂಲು ಬಟ್ಟೆ ಗೂ, ಮೋಡವು ಮಳೆಗೂ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಈ 
“ಕಾರಣ” ಶಬ್ದಗಳ ಮೇಲೂ ಶೃತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿ ಬರುತ್ತದೆ. " ಕರಣ? 
ಕ್ಕೂ "ಕಾರಣ? ಕ್ಯೂ ಇರುವ ಭೇದವನ್ನು ಮುಂದೆ ತಿಳಿಯುವಿರಿ. ಕನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿ "ಇಂದ? ಎಂಬ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುವ ಎಡೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸಂಸ್ಕ ಎತದಲ್ಲಿ 
ತೃತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿಯು ಬರುತ್ತ ದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೆ ಸಾಕು. 


ಈ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಓದಿರಿ. 
೩. ಗಾ: ಕಾಗಿ ಹ ಇಗ ಎ ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ 


ವಾಸಿಸುತಾ ನೆ. 
ಜಾಂ 


ಇ. ಇಷ ರಷ ಈ ಇನಫಗ್ಯ( ಎ ಕರು ಹಸುವಿನೊಡನೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 


೧೧ 


ಇಲ್ಲಿರುವ ಷ್‌ ಎಂಬ ಅವ್ಯಯವು " ಒಡನೆ, ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ? ಎಂಬ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. “IR, ara ಎಂಬ ಅವ್ಯ ಯಗಳಿಗೂ 
ಇದೇ ಅರ್ಥ. ಇನು ಯಾವ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅನ್ತ ಯಿಸುತ್ತ ನೆಯೋ ಅವುಗಳ 
ಮೇಲೆ ತ ಶತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿ ಬರುತ್ತ ಜಿ. 

ಇ ಎಂಬ ಅವ ್ಯಯವನ್ನು " ಮತ್ತು? ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿ 
ತ್ತಾರೆ. ಈ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ( ಸಮುಚ್ಛಯ? ಎಂದು ಹೆಸರು 


EN: ಇ. 
ತ7ಗ7ಗಸಾ oadad— 


೨. ಇತ: ಹಾಕ್ತ ಹೀ 2 a ಫೆ: 
sefhal ೩. ರೌ ಕಾಳ ಊಡ್ತಗಕ್ನ | 9 MAS 
ತಿಗೌಕಘಕ್ನ | ಆ. gm Yanai | ಇ. ಇ: ಪಕ ಇ 
ಇಗ aaaTad | ಅ. guar ಇರಿತ ಇಸ್ಯಗಿಕ । ಎ fan 
ಈ ಕ: ESI ಇ. ತಸ: 7151 ಈತ; TIANA | 
ಸಷ ಣೆ ಪ್ರಣ ಇರಾ | ಗ್ಗ. Aa: ಕಾರಿಸ sri | ಇಇ. ಪಣ 
faa ಇತ fae | ಇ. a ತಡಿ: ಆಗಾತ | ೪೪. ಈ 
aa ೫೫ CAA 2೬. ತಗರ ಇರ್ತ, soa ವೆ, 
qa sew wafal ೩೩. ಹೆಗ೫ qh aaa ಜರ 
ಬಕ: | 

HTT: ಬ್ಬ. 
degaaen ಡಗಾಗರ-- 

೧. ಶಿಶುಪಾಲನು ಕೆಟ್ಟಮಾತುಗಳಿಂದೆ! ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದನು. 
೨. ಜಂತುಗಳು ಗಾಳಿಯಿಂದ ಬದುಕುತ್ತವೆ. ೩. ಹೆಂಗಸರು ಹೂವುಗಳಿಂದ 
ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ೪. ಹುಡುಗರು ಮಿಠಾಯಿಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಿಸಿದರು. ೫. 


1 ಸ 


ಲ 


೧೨ 


ನಾವು ಶ್ರಮದಿಂದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದೆವು!. ೬. ನೀನು ತಾಯಿ 
ಯೊಡನೆ ಹೋಗುತ್ತೀಯೆ. ೭. ಮಳೆಯಿಂದ ರೈತರು ಸಂತೋಷಿಸುತ್ತಾರೆ. 
೮. ಹಕ್ಕಿಗಳು ಕೊಕ್ಕುಗಳಿಂದ? ತಿನ್ನುತ್ತವೆ. ೯. ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೊಡನೆ ಶಾಲೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ೧೦. ನಾಯಿಯಿಂದ 
ಉಪಕಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ೧೧. ನೀವು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಓದಿದಿರಿ. ೧೨. ನಾನು 
ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಓಡುತ್ತೇನೆ. ೧೩. ಭಕ್ತರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಧ್ಯಾನ ಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ... ೧೪. ನೂಲಿನಿಂದ ಬಟ್ಟೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ೧೫. ರಾಮನು ಸೀತೆ 
ಯೊಡನೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ೧೬, ಬಡಗಿಯು3 
ಆಯುಧದಿಂದ ಕೆತ್ತುತ್ತಾನೆ್‌. 


೬. ಚತುರ್ಥೀನಿಭಕ್ತ ; ಆಜ್ಞಾ ರ್ಥ. 
೧. ಈ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಓದಿರಿ. 
ಇ. ಔತ 71 ಪಾಪರ್ಗಿ- ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಹಸುವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 


ಇ. aed Ae ಫಾ ಹುಡುಗನಿಗೆ ಮಿಠಾಯಿಯನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಾ ನೆ. 


ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಲ್ಪಡುವ ಹಸು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೂ, ಮಿಠಾಯಿಯು 
ಹುಡುಗನಿಗೂ ಸೇರುತ್ತದೆ. ಯಾರಿಗೆ ಸೇರಬೇಕೆಂದು ಎಂದರೆ ಯಾರ 
ಉದ್ದೇಶವಾಗಿ ಒಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇವೆಯೋ ಅವರಿಗೆ "ಸಂಪ್ರದಾನ' 
ವೆಂದು ಹೆಸರು. ಇಂತಹ ಶಬ್ದಗಳ ಮೇಲೆ ಚತುರ್ಥಿವಿಭಕ್ತಿ ಬರುತ್ತದೆ. 
೨. ಇವುಗಳನ್ನು ಓದಿರಿ. 
೨. ಕರೌ ಕ್ರಾಧಾರ್ಗಹರಿಯ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಇ. ಇಗಿರಾಣ್‌ = ಹಣವಂತನ ಮೇಲೆ ಹೊಟ್ಟೆ ಕಿಚ್ಚು ಪಡುತ್ತಾನೆ. 
ಇ. ಪ್ರಣ ಕ್ಲಪ[ಕ-ಗುರುನಿಗೆ ದ್ರೋಹಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


efaea aah: 3 ಇಳ್ಕಣು; “anf 


ಇ. ಕಣತಿ ಕೇ ಶತ್ರುವನ್ನು ಕರ್ಷಿಸುತ್ತಾಕೆ. 

ಇಲ್ಲಿ ಸಿಟ್ಟು, ಹೊಟ್ಟೆಕಿಚ್ಚು, ದ್ರೋಹ, ಈರ್ಷೈಗಳು ಯಾರಮೇಲೆ 
ಉಂಟಾಗಿವೆಯೋ ಅವರ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುವ ಶಬ್ದಗಳ ಮೇಲೆ ಚತುರ್ಥೀ 
ವಿಭಕ್ತಿ ಬಂದಿದೆ. 

೩. ಇವುಗಳನ್ನು ಓದಿರಿ. 
೪. ಪ್ರಕತಿ ಕೇ w= ಮೋಕ್ಷಕೊ ೀಸ್ಟರ ಹರಿಯನ್ನು ಜಜಿಸುತ್ತಾಕೆ, 
ಇ, fae mii ಇತರ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಶಾಲೆಗೆ 

ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 

ಇಲ್ಲಿ ಭಜಿಸುವುದು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕಾಗಿ, ಹೋಗುವುದು ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ; 
ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವ ಉದ್ದೇಶಕಾ )ಗಿ ಒಂದು ಕೆಲಸವು ನಡೆಯುತ್ತದೆಯೋ ಅಂತಹ 
ಶಬ್ದಗಳ ಮೇಲೆ ಚತುರ್ಥಿವಿಭಕ್ತಿ ಬರುತ್ತದೆ. 

೪. ಇವುಗಳನ್ನು ಓದಿರಿ. 
೪. ಪಾಈ ಸಷುಇಗುರುಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 
ಇ, ROT: ಷಗ-ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದು ಆಗಲಿ. 

ಇಷು, ಪಣ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳ ಯೋಗವಿದ್ದರೆ ಚತುರ್ಥಿವಿಭಕ್ತಿ 
ಬರುತ್ತದೆ. 

೫. ಇವುಗಳನ್ನು ಓದಿರಿ. 


ನ. ಕಣಣ ಇಾಪರ್ಗಹಳ್ಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 

ಇ. ಪ್ಲಕ್‌ ಗಣಗ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. 
ಅಥವಾ 

1. ಉನ ಗಾತ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 

ಇ. ಫಾಕ್‌ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. 


೧೪ 


" ಹೋಗು ಅಥವಾ ಬರು? ಎಂಬ ಅರ್ಥದ ಧಾತುವಿನ ಯೋಗವಿದ್ದರೆ 
ಕರ್ಮಪದದ ಮೇಲೆ ಚತುರ್ಥೀವಿಭಕ್ತಿಯಾಗಲಿ, ದಿ ಸ ತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿಯಾಗಲಿ 
ಬರುತ್ತದೆ. 


ಇಷ್ಟ ಧಾತು-ಹೋಗು. ಆಜ್ಞಾರ್ಥ (ಘಾ) 


ಏಕವಚನ ದ್ವಿವಚನ: ಬಹುವಚನ 
ಪ್ರ. ಪುರುಷ ಪತ್ತ ಪಕ ASTI R ಸ | 
ಮ. ಪುರುಷ ಇಳು, ಇರತತತ್ನ ಯ! Tega 
ಉ. ಪುರುಷ ಇರರ ಇರ ಈಗ್‌ 


ನಿ.ಸೂ.ಗಇಪಕಷ ಎಂಬುದು ಆಜ್ಞಾ ರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆಶೀರರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಉಳಿದ ಧಾತುಗಳಲ್ಲಿ " ಕಕ? 
ಪ್ರತ್ಯಯ ಹೊಂದಿದ ರೂಪಗಳನ್ನೂ ಭಾವಿಸಬೇಕು. 


3327೫ ೪೪. 
ಕ್ಞಾರಗಿತಾ7ಗಳ7 oadaa— 

೬. ಪ್ರ 37೧೯೮೮೫ gl ಇ. gS aE: 
gf agi 2 ಗಣಕ ವಗಿಸಸ: Medel ಇ. ಈ 
qfeang, Rat ಕಗ mes ಆ. fa, ಇನ್‌ 
RRA ೫೧೫೫ | ೩ ಗಣಗಳ, ಇಷ ತಾ| A 
3. aaa wa; fog wa; ತಗಿಗಿಗ್ದೆಕ! 2೩ । ೮. 3ಣ 
Men pat aml ಇ. ಇಕೆ ೫ತಗ ಇಡ ಇಡಾ | 
೨೦, & sham, RET: ೫4 ಕಾಳ RFS । 20. ಇಣಾಣ: 
ಕ್ರಾಸ ಕ್ಷಾತ್ರ ER ತಣ ಪಾಕಿ ೩೩. ನಡ: 
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ತರ್ಗಾಐರಣ eg Maal ನಸ: ; ತಾಣ: 
ಪಾಗಿತಷ | ww. ಪ್ರಡ್‌ಸಾಕಾಣಡೆ! mae TAA 
೩೬. foal gered: ಹಾಗ! fara | 


ತತಃ ೩೩. 
gaan ಡಗಾಾಕರ್ಷ-- 

೧. ರಾಮನು ಪಾಠಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗಲಿ. ೨. ನೀವು "ಗುರುಗಳಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರ? ಎಂದು ಹೇಳಿರಿ. ೩. ವೈದ್ಯರೇ, ಮಗುವಿಗೆ ಔಷಧವನ್ನು 
ಕೊಡಿರಿ. ೪. ನಾನು ಸೇಟಿಗೆ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಬೇಕು. ೫. ನೀನು 
ಗೋವಿಂದನಿಗೆ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಕೊಡು. ೬. ನಾವು ಸರೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಜೀವಿಸೋಣ. ೭. ಸ್ನೇಹಿತರಿಗೆ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಹೇಳು. ೮. ಕವಿಗಳು 
ಕೀರ್ತಿಗಾಗಿ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲಿ. ೯, ಭಿಕ್ಷುಕರು ಕಾಳಿಗಾಗಿ ಹಳ್ಳಿ 
ಯಿಂದ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಹೋಗಲಿ. ೧೦. ಹನುಮಂತನು ಸೀತಾದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಲಿ. ೧೧. ನೀವಿಬ್ಬರು ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ 
ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿರಿ.2 ೧೨. ಶಕ್ತಿ ಗೋಸ್ಟರ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಯಿರಿ. ೧೩. 
ಮುಕ್ತಿಗಾಗಿ ದೇವರನ್ನು ಭಜಿಸಿರಿ. ೧೪. ಗೋವುಗಳಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು 


ಬಯಿಸಿರಿ. ೧೫. ಸ್ವದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಸುಖವನ್ನೂ, ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ 
ತ್ಯಜಿಸೋಣ. 


೭. ಪಂಚನಾ ಮತ್ತು ಷಸ್ಮೀನಿಭಕ್ತಿಗಳು. 
ಈ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಓದಿರಿ. 
₹೭. ೫೫ ಕಾಗ ಇಗ ಮೇಕೆಯು ತೋಳದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಹೆದರುತ್ತದೆ. 


ಇ. me ಗಾರ್ಗಶಷಣ್ಸಾ ಜಾಗರ = ಗಂಗಾನದಿಯು ಹಿಮಾಲಯದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತ ದೆ. 
1! 2ಇರರ್ಗೌ aaa 
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ಇ. ಗಲ ಫಗ ೫೫ರ ಪ್ರಯಾಣಿಕನನ್ನು ಕಳ್ಳನದೆಸೆಯಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಆ. ಪ್ರಜ್ಯಕ್ಟ ಇಫ ಇತತ ಮರದಿಂದ ಹಣ್ಣು ಬೀಳುತ್ತದೆ. 
ಆ. ಪಥ್ಯ ಇಗ ಗಿಗಾರ್ಗ- ರತ್ನವು ಗಾಜಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದದ್ದು. 


ಇ. Amara a: ಕಷ್ಠ; -ವೈಶಾಖಕ್ಕಿಂತ ಚೈತ್ರ ಮಾಸವು 
ಮೊದಲನೆಯದು. 


ಅ. ಗಲಗ: ತ ಸಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ದೂರದಲ್ಲಿ ವನವಿದೆ. 


6, Mia: EN a 2೪೧ - ಗೋವಿಂದನು ಸೋಮಾರಿತನದಿಂದ 
ಓದುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮೇಲೆ ಪಂಚಮಾವಿಭಕ್ತಿಯು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬರುವ ಉದಾಹರಣೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಪ್ರಯೋಗಾನುಸಾರವಾಗಿ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಸಂಚಮಾ 
ವಿಭಕ್ತಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಈ 
ವಿಭಕ್ತಿಯ ವ್ಯಾಕರಣ ನಿಯಮವು ಕಠಿಣವೂ, ವಿಸ್ತಾರವೂ ಆದದ್ದರಿಂದ 
ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಕೆಳಗೆ ಬರೆದ ವಿಷಯವನ್ನು ಮನದಟ್ಟು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಇದು ಸುಲಭವಾಗುವುದು. 


೧. "ಹೆದರು -ಭಯಪಡು' ಎಂಬ ಅರ್ಥದ ಪದವಿದ್ದರೆ ಯಾರಿಂದ 
ಹೆದರಿಕೆಯಾಗುವುದೋ ಆ ಶಬ್ದದ ಮೇಲೆ ಸಂಚಮಾವಿಭಕ್ತಿ ಬರುವುದು. 


೨. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ತೃತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಪಂಚಮಾವಿಭಕ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ " ಇಂದ' ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಸೇರಿಸುತ್ತಾರೆ. " ದೆಸೆಯಿಂದ? 
ಎಂಬ ಪಂಚಮಾವಿಭಕ್ತಿಯ ಉಪಯೋಗವು ಈಗ ಬಹಳ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದೆ. 
ತೃತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿಯು "ಕರಣ? ಶಬ್ದಗಳ ಮೇಲೆ ಬರುವುದೆಂದು ಹಿಂದೆ 
ಓದಿರುವಿರಿ. ಪ್ರ ಕರಣವಾಚಕಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು "ಇಂದ? ಪ್ರತ್ಯಯವು 
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ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಬರುವುದೋ ಅಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕ ಎತದಲ್ಲಿ ಪಂಚಮಾವಿಭಕ್ತಿ 
ಬರುವುದು. ಕಾರಣವಾಚಕಶಬ್ದಗಳ ಮೇಲೆ ತೃತೀಯಾ ಮತ್ತು ಪಂಚಮಾ 
ವಿಭಕ್ತಿಗಳೆರಡೂ ಬರಬಹುದು. 


೩. "ಅದಕ್ಕಿಂತ, ಅವನಿಗಿಂತ ಈ ಮಾದರಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡು 
ವಾಗ ಪಂಚಮಾವಿಭಕ್ತಿ ಬರುವುದು. 
ಇವುಗಳನ್ನು ಓದಿರಿ. 
೩. TINE YEA = ರಾಮನ ಮನೆ. 
ಇ. ಕಲ ಕಕ: ಇ ಥಶರಥನ ಮಗ. 
ಕ್ಲಿ, ಕ್ರೀ A! - ಕೃಷ್ಣನ ಹೆಂಡತಿ. 
ಇ. ತಾತ RN = ಕಾಳಿದಾಸನ ಕವಿತೆ. 
ಆ. ಪಳ MT ಇ ರಾಜನ ಆಜ್ಞೆ ಕ 
ಎರಡು ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗಿರುವ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತೋರಿಸುವಾಗ 
ಷಸ್ಮವಿಭಕ್ತಿಯು ಬರುತ್ತದೆ. 


aT ೫೪ gat: WaT ಎ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ನೂರು 

ಮಕ್ಕಳಿದ್ದ ರು. 

ಇಲ್ಲಿ "ಪ್ವರ್ಕಗ್ಲ್‌ಷ' ಎಂಬುದು ಸಸ್ಕೀವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 

ಪ್ರಯೋಗಾನುಸಾರವಾಗಿ "ಧೈತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ? ಎಂದು ಚತುರ್ಥೀವಿಭಕ್ಸೃಂತ' 
ವಾಗಿ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿರಿ. 


37 9. 
ance oRadaa— 


೭. ಪರರ Sad olan: ಕ್ರೀಷಗಿಕ | ಇ. ae 
4 ಕಣಕ seal) 32. ae chive: ake 
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೪. SHE ಕಡಗ: CSN 37೫೫ | ೬. ಇರು Natal 
ಗಾಕಗಣಗಾತಾಕ್ಟ। . ೩. 3೫೫೫೧ ಕ: ೫೫: ಕಿ! ಗಿಣಿ | 
9. Rema ada maa: Cafu NAT 
ಕಗ! ag WN mS: sd 7: ACT | 
೨೦, ಇರಾಧಷಕ್ಟ FRAT | ೩೩. ಕಲಸ FAT: 
gar: waa | _ ಇಇ. ಗರಣ ತಗ: fy Aa | 
2. rea ga ತ೮್‌!!ತ Rea | 2೪. afer: ad 
RA | IN: anid ಚಘರಾಷ[ಇತಫಕ್ಕೆ | 
ತಣ: ೩೪. 

Sega ಇಗ್ಗಇಡೆಇ- 

೧. ಹನುಮಂತನಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರು ಹೆದರಿದರು. ೨. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು 
ದೇವತೆಗಳ ಗುರುವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ೩. ಬಳ್ಳಿಯಿಂದ ಹೂವುಗಳು ಉದುರಿದವು. 
೪. ಸಮುದ್ರದ ನೀರು ಉಪ್ಪಾಗಿರುತ್ತದೆ. ೫. ಶಾಲೆಯಿಂದ ನಾವು 
ಬರುತ್ತೇನೆ. ೬. ಹಸುಗಳು ಹುಲಿಗೆ ಹೆದರುತ್ತವೆ. ೭. ಅತಿವೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಬೆಳೆಗಳು ನಾಶವಾದುವು. ೮. ಕೈಕೇಯಿಯ ದೆಸೆಯಿಂದ ರಾಮನು 
ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದನು. ೯. ರಾಜನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಜನರು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡರು. ೧೦. ಎಲೈ, ಜನರೆ, ದೇವರಿಗೆ ಭಯಪಡಿರಿ. ೧೧. ಗಾಳಿ 
ಯಿಂದ ಮರದ ಕೊಂಬೆಗಳು ಅಲ್ಲಾಡಿದವು. ೧೨. ಔರಂಗಜೇಬನ 
ನಡತೆಯು? ಶಿವಾಜಿಯನ್ನು ನೋಯಿಸಿತು. ೧೩. ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಕಳ್ಳರ 
ಗುಂಪನ್ನು ನೋಡಿದರು. ೧೪. ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಜೀವಿಸುತ್ತವೆ. 
೧೫. ಹಿಮಾಲಯದಿಂದ ಗಂಗಾನದಿಯು ಹುಟ್ಟುತ್ತ ದೆ, 


1 27೧೫ಫ್ಸ್‌. ? ಇರೆತಷ್ಟ 
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೮, ಸಪ್ರಮೀನಿಭಕ್ತಿ ; ವಿಧ್ಯರ್ಥ (ನಿಧಿಲಿಜ್‌) 
ಈ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಓದಿರಿ. 
೭. Fra eaten a= ಕೊಳದಲ್ಲಿ ತಾವರೆ ಹೂಗಳು 
ಬೆಳೆಯುತ್ತವೆ. 
ಇ. ಕತ್ತ ನರ: ಇಗ ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಹುಲಿಗಳು ವಾಸಿಸುತ್ತವೆ. 
ತಾವರೆಗಳು ಬೆಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಕೊಳವೂ, ಹುಲಿಗಳ ವಾಸಕ್ಕೆ ಕಾಡುಗಳೂ 
ಆಧಾರವಾಗಿವೆ. ಇವಕ್ಕೆ "ಅಧಿಕರಣ' ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇಂತಹ ಶಬ್ದಗಳ 
ಮೇಲೆ ಸಪ್ತಮೀವಿಭಕ್ತಿ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಣ್ಣ ಧಾತು- ಹೋಗು; ವಿಧ್ಯರ್ಥ (fafa) 


ಏಕವಚನ ದ್ವಿವಚನ ಬಹುವಚನ 
ಪ್ರ. ಪುರುಷ 7 | Sa. ವಿಷ್ಟು: 
ಮ. ಪುರುಷ Te: TEAR Teed 
ಉ. ಪುರುಷ ESR eB | 


ಸೂಚನೆ--ಆಜ್ಞಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ, ವಿಧೈರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಧಾತುಗಳು 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಇವುಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಅರ್ಥ 


ಭೇದವಿಲ್ಲ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆಜ್ಞೆ , ಅನುಮತಿ, ಸತ್ಕಾರ, ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಇವೆರಡೂ ಬರುವುವು. 


HE: 2. 
scare GRadaa— 

೩. Renfim: ಕಾರಾರ್‌ gl ಇ. ಗಿಗಾ: 
dea: man Eg 2 gM ತಾಗಿ ಇಗ: | 


೨೦ 


೪. GET, TSUNA. AAA । ಇ. rel, ೫೫777]: 
saa | ಇ. ahem ಇತ ಇರಿತ vay 
qe Cd gma ೫7೫೯೫8: 1 ಇ. ಗಿ: 
ada uaa acta ag: ಐ ೩೦. Raia, 
rag salads fei Real ೫. ಪ್ರಕ, 
seemed at ಗರಿಷ । ಇ. ea, eto wait 
Tat | ೩೩. mer, qaqa qd falta: ಇತತ । ೩೪. WTA, 
Tam AFA TA | ೩೬. ME ಕಣ gai ಹಗರ್‌ 
MTA | ೩೩. WE Na moar WAH | 


ATA: ೩೩. 
Segara qadaa— 

೧. ನೀವು ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾ ನಮಾಡಿರಿ. ೨. (ಇಬ್ಬರು) ಬಾಗಿಲು 
ಕಾಯುವವರು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಳ ಲಿ ೩. ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಹೊಳೆಯಲಿ. ೪. ನಾವು ಉಪನಿಷತ್ತನ್ನು ಸಕಿಸೋಣ. ೫. ನೀನು 
ಜೋಡುಗಳನ್ನು ! ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ೬. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನೀವು ಜಾಗರೂಕ 
ರಾಗಿರಿ. ೭. ಸೂರ್ಯನ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಗಿಡಗಳು ಬೆಳೆಯಲಿ. ೮. ರಾಜನಿಗೆ 
ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಕರುಣೆಯಿರಬೇಕು. ೯. ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ? ವಾತ್ಸಲ್ಯ ವುಳ್ಳ 
ವನೂ ಆಗಿರಬೇಕು. ೧೦. ರಾಜನಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳು ನಿಧೇಯರಾಗಿರಬೇಕು. 
೧೧. ಕವಿಗಳೇ, ಪರಮಾತ್ಮನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೊಗಳಿರಿ. ೧೨. ಪ್ರಜೆ 
ಗಳೇ, ಮಾತೃ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯೂ, ಆದರವೂ ಇರಲಿ. ೧೩. ನಾವು 
ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳೋಣ; ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸೋಣ. ೧೪. ರೋಗಿಯು 





ದ gad 2a 


೨೧ 


ಔಷಧೆವನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. ೧೫. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಸೂರ್ಯನು 
ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ಏಳಬೇಕು. ೧೬. ನೀವಿಬ್ಬರು ಪಾಠವನ್ನು 
ಬರೆಯಿರಿ. 


೯, ಅನ್ಯಯಗಳು 


ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳು ಲಿಂಗ ವಚನ, ವಿಭಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಯಾವ 
ವಿಕಾರವನ್ನೂ ಹೊಂದದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದೇ ವಿಧೆವಾಗಿರುತ್ತ ವೆ. ಅನು 
ಗಳಿಗೆ ಅವ್ಯಯಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. 


ಇದು ಅವ್ಯಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುವ ಶ್ಲೋಕ-- 
wee fag ಗಾತ್ರ ಕತ್ತ ಇ fuking | 
ಷವಗತ್ರ ಈ ಇಸಕ್ರ ಕಫ ॥ 


ಕಲವು ಮುಖ್ಯವಾದ ಅವ್ಯಯಗಳನ್ನು ಅರ್ಥಸಹಿತವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


ಒಳಗೆ [ಇರ್ವ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು 

ಷ ಣಃ ಇಹೊರಗೆ ಕ್ನಾಗೌರ್ಷ ಸುಮ್ಮನೆ 

ಇ87-ಬೆಳಿಗೈ ಸನ್ನ ತಬು 

= ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿ ಷ್ಲಚಗ-ವ್ಯೃರ್ಥವಾಗಿ 

ಇಳ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ  ಇ-ನಿಸೇಧೆ (ಇಲ್ಲ) 

ಸಣಣ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಇ1-ನಿಷೇಥ (ಬೇಡ) (ಇದನ್ನು 
ಆಜ್ಞಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ) 

ಡ್ಲಣ:- ಮರಳಿ, ಪುನಃ ಇ ಮತ್ತು 

ಕಿ: ಮೆಲ್ಲಗೆ ಇಗ ಅಥವಾ 

ಇ: ನಿನ್ನೆ ರ್ನ ಹೀಗೆ 

9೩; - ನಾಳ ತಾಣ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
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ಡ್‌ ಒಮ್ಮೆ 

ಕ್‌ ಆಗ 

ಷಾ ಯಾವಾಗಲೂ 

ಇ.-ಎಲೈ (ಇದನ್ನು ನೀಚಾರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು) 

ಫಗ ಈಗ 

ಷ್‌ 


ಇಗ 
ಟು! 


ತಗ] ಕೂಡ 
ತಿರಾ ಇಲ್ಲಿ 
ತ್ವಕ-ಎಲ್ಲಿ? 
ಹಡತ ಅನಂತರ 


ಜೊತೆಗೆ, 
| ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 


ಕಾಣ-ಹಾಗೆ 
ಫಷಾಗ-ಎಲ್ಲಾ ವಿಧ- 


ದಲ್ಲಿಯೂ, ಹೇಗಾದರೂ 


ಡ್‌ ಎಂಬುದು ಅವಧಾರಣೆಯನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. 


ವಿ೨ 


ಕ್ಷಾಣಎಲೈ 

ಜಎಲೈ (ಇದನ್ನು ಗೌರವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು) 

ತಾತ7-ಯಾವಾಗ? 

a= ಆಗ 

ಕ್ಶಃ[- ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 


ಫೆ ಬೇಡ (ನಿಷೇಧೆ) 
ಇಗ ಹೀಗೆಂಬ, ಈ ರೀತಿ 


ಕಗ ಮೇಲೆ 
ಕ ಅಲ್ಲಿ 

೫೫; ನಆದರಿಂದ 
ಹ್ಞಷಾ ಏಕೆ? 
ಕರ್ನಾ ಹೇಗೆ? 
ಇಣಗವಚೆನ್ಸಾಗಿ 
ಇಷ ಅಂತೆ, ಹಾಗೆ 


ಉದಾ : 


₹೩. ತಗಿ ನಾನೇ. ಷ್‌ ಹೇಳಿಯೇ ತೀರುತ್ತಾನೆ. 


Ra, ಇತ ಇವು ಗಣ ಶಬ್ದದ ಮುಂದೆ ಬಂದು ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನು 


ಮಾರ್ಪಡಿಸುವುವು. ಉದಾ: 


ಕಗಟಕ್ನ- ಒಬ್ಬಾ ನೊಬ್ಬ 


ಕ್ಷಗಣಗಒಬ್ಬಳನ್ನು 


೨೩ 


RE ₹9. 
ಕಾಗ qfeqdaa— 


© ಶೈಲ! ಪಣ ೫೫೫: al ಇ. mam wi: 
FA EA AL | ಇ. ಶಕೆ ಇಗ: ಷಸ ಇ gene 
HAA |. ೪. ತಾಗ ae ತಾತ Cafe; Ral ತಕ 
wafat ಆ. ಪಳೆ ಕಷ: ೫7ನೆ Im ale ಇಳಿ: 
avi; greg dial 9. ತಕ್ಷ ಕ: ಸಸಗಾಗಾಣಗಗಣಷ್ಟ | 
CRT | ಇ. ರತನ: ಇಡಿ faq Qo. 
mi 7೪೧; qa qe ೫೫೫ । ೩೩. ಜೀತ: ಹಳ ಗ- 
ಇಳ ಗಪ್‌, ಕಾಣೆ Rama! ಇ. af 
aaa ww. ೫೪ Rea; gore Roszak | 
೩೬. gu ಕಾರ್ಗಾಗಾ ೯೧ were | 


೧. ಅಮ್ಮಾ , ರಾಮನೊಡನೆ ನಾನೂ ಈಗ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 

೨. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸುಮಿತ್ರೆಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಗೆ 

ಪ್ರಸಂಚನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು? ೪. ಏತಕ್ಕೆ ನೀನು ಅಣ್ಣನನ್ನು ನಿಂದಿಸು 

ತ್ತೀಯೆ? ೫. ಮಗು, ನೀನು ಎಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದೆ? ೬. ಆಮೇಲೆ ಹೇಗೆ ನೀನು 

ಮನೆಗೆ ಬಂದೆ? ೭. ಆದ್ದರಿಂದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸ 

' ಆತೆ ಶಬ್ದದ ಯೋಗವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ನಿಷೇಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆಯೋ ಆ ಶಬ್ದದ 
ಮೇಲೆ ತೃತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಛಿ 


೨೪ 


ಬೇಕು. ೮. ಒಮ್ಮೆ ನಾನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹುಲಿಯನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. 
೯. ಆಗ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಅದರ ಮೇಲೆ ಕಲ್ಲನ್ನು ಎಸೆದನು. ೧೦. ನೀವು 
ಹಳ್ಳಿಯಿಂದ ಯಾವಾಗ ಬರುತ್ತೀರಿ? ೧೧. ಈಗ ಅಂಗಡಿಗೆ ಹೋಗಬೇಡ. 
೧೨. ಎಲ್ಫೈ ಕೋಗಿಲೆಗಳೇ, ಸುಮ್ಮನಿರಬೇಡಿ ; ಯಾವಾಗಲೂ ಹಾಡಿರಿ. 
೧೩. ವಿದ್ವಾಂಸರೇ, ದಯವಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿರಿ. ೧೪. ನಾವು 
ಹೇಗಾದರೂ ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳೋಣ. ೧೫. ನಾನೂ ನೀನೂ ಈ ದಿನ 
ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡೋಣ, 


೧೦. ಮಿಶ್ರೋದಾಹರಣೆಗಳು 


RT: ಇ! 


slate ಇರ್ಗಷತಷತ-- 

೨. ತಾಗಗಿತ್ತತ. wa gaa | ಇ. ಈ me 
TIAA ಜಾರ್ಜ! THAN ಇ fla 32. TRU: ಇತ್ತ: 
faenend aevemmeSii ೪6. ೫೧, ತಣ ಇತ್ತ: 
enema ೫೫೫1 afafa ಇಗ: aaa «a ಗಿರ 
‘wm eee Wa’ end’ gh TanSRl ಇ. ಕೌ 
ಸ, "ಕಷ; gael? satay’ ₹೫1 Sams 
ಷಗಫ: "ಕೌಷ: ತ್ವತ್‌ ae go ae’ ₹೧ | 
ಆ, “RA WAN aA RST gE Tada | 
ಇ. ಕತ, ಕಣ ತ್ಕ ಕ್ಕ: al ೨೦. ಶೌ: ai 
anf, ಈ: ead gd fade ಹಾ af | 





I yara 2 ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು, 


೨೫ 


ಇಇ. faa shan fre: go । ೩. ತಾ ಆಣಿ 
ಕಗರಾಗಗಗಾಇಇತಾತಕಿ ಗಾ gmail ೩೪. ಈ ಕತ್ತ: ಕಗಗ 
rea weft ಕೌಕೌರ್ಗಿತಕ್ಟ |. ೩೬. ಜೌಷ ೫೫ ಕತೆ ೫೫ 
gale ಇರ್ಯಾಗಾತ್‌ wale | ೩೩. ಕಣಾ aha: ga: ? 


NAAT: ೩೦, 


Segara qfeaaaa— 

೧. ಗೋದಾವರಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆಲದಮರನಿದ್ದಿತು. ೨. ಆ 
ಮರದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಗಿಣಿಗಳು ವಾಸವಾಗಿದ್ದವು. ೩. ಅವುಗಳ ಮರಿಗಳು! 
ಗೂಡುಗಳಲ್ಲಿ? ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ೪. ಹೀಗೆ ಇರುತ್ತಿರಲು ಒಮ್ಮೆ ದೊಡ್ಡ 
ಮಳೆಯು ಬಂದಿತು. ೫. ಆಗೆ ಒಂದು ಕಪಿಗಳ ಹಿಂಡು ಮರದ ಬುಡಕ್ಕ್‌ 
ಬಂದಿತು. ೬. ಚಳಿಯಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ ಬಹಳ ತೂಂದರೆಯಾಗಿದ್ದಿ ತು. 
೭. ಗಿಣಿಗಳು ಕೆಪಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದವು. ಆ. ಎಲೆ ಕಫಿಗಳೇ, 
ನಮಗೆ ಕ್ಸೆಗಳೂ ಕಾಲುಗಳೂ ಇಲ್ಲವೋ? ೯. ದೇವರು ಅವನ್ನು ಏಕೆ 
ಕೊಟ್ಟಿ ರುವನು? ೧೦. ಮಳೆಯಲ್ಲಿ ನೆನೆಯುತ್ತಾ ನಿಂತಿದ್ದೀರಿ. ೧೧. 
ನೋಡಿ, ನಾವು ಗೂಡುಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಇದ್ದೇವೆ. ೧೨. ಮನೆಗಳ ರಚನೆ 
ಯಿಂದ ಸುಖಿಗಳಾಗಿರಿ. ೧೩. ಆಗ ಕಪಿಗಳು ಪಕ್ಷಿಗಳ ಮೇಲೆ ಕೋಪ 
ಗೊಂಡವು. ೧೪. ಅವುಗಳ ಗೂಡುಗಳನ್ನೂ, ಮರಿಗಳನ್ನೂ ಎಸೆದವು. 
೧೫. ದುಷ್ಟರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುವುದು ನಮ್ಮ ವಿಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. 
೧೬. ಅಲ್ಲಿ ಏನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೀಯೆ? 


1 ೫೮೫ಗ್ಗ. deg 3 ಶ್ಠಳತ್ನ 


೨೬ 


೧೧. ವಿಶೇಷಣಗಳು 


ಇವುಗಳನ್ನು ಓದಿರಿ. 
ತ ಔಷ ಕಪ್ಪಾದ ಮೋಡ. 
ಗಳ ಇಗತೆ!-ಕಪ್ಪಾದ ವಸ್ತ್ರ. 
ತ ಕ್ಷತ್ರಣಷ-ಕಪ್ಪಾದ ಹೂವು. 

ಇಲ್ಲಿ ನೀಲಶಬ್ದವು ಮೋಡ, ವಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಹೂಗಳಲ್ಲಿ ಇರತಕ್ಕ ಒಂದು 
ಗುಣವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಕೆನೆ, ಇ, ಕ್ಸ ಮೊದಲಾದ 
ಶಬ್ದಗಳು ಗುಣ ಅಥವಾ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ. ಇವು ಪದಾರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ವಿಶೇಷವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದರಿಂದ ಇವುಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷಣ 
ಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ವಿಶೇಷಣವು ಯಾವುದನ್ನು ವಿಶೇಷಿಸುತ್ತದೆಯೋ ಅದಕ್ಕೆ 
ನಿಶೇಷ್ಯವೆಂದು ಹೆಸರು. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಣವು ನಿಶೇಷ್ಯದ ಲಿಂಗ, 
ವಚನ, ವಿಭಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಕೆಳಗಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಇದು 
ಇನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. 


೨. ತನೆ ಪ್ವಚ್ಜಾಗರೀಡಿ-ಎತ್ತರವಾದ ಮರವನ್ನು ಹತ್ತುತ್ತಾನೆ. 
ಇ. saat forerngo fami ಒರಟಾದ ಕಲ್ಲಿನಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ಕೊಳು ತ್ರಾ ನೆ. 
ಇ. Agfa ae = ಸಿಹಿಯಾದ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾನೆ. 
ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಶೇಷಣಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಈ 
ಶಬ್ದಗಳ ರೂಪಭೇದವನ್ನು ಗಮನಿಸಿರಿ. 


ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತಿ 
ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ 
ಡಸ ಒಂದು U1 ದ್ನ 


 ಹೆಎಎರಡು x 2 


ವಿ೭ 


ಹ; ಮೂರು ra: ಯ! 
ಷಾ: ನಾಲ್ಬು ಷಃ ಸಣ್ಣ 


ಇ] ಮೊದಲಾದ ಉಳಿದ ಶಬ್ದಗಳು ಮೂರು ಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. 


NE: ಜೋ. 
ಕಾಗೆಗಳ qadaa— 


© ನೇತು: ಶಾ: ತಾಗ! ಇರರ | ಇ. MRT ತಾತ: 
೫೫೧7೫ 1 3. Mmsfar rem sug! ಇ. ಕ 
Refi, Wg ತಾಡೆತ್ತ ಈಗ ತಾತ ೫೫೫ | ಆ. ಸ್ವರ a 
ಗಾತ ತಥ್‌ ಗಿಡಿ «cased 7೮೧೪ ಗಾಾಷಗಗಿಗಾಸಷತ- 
mei 3. ಈತ: wad foal ೮. ತ್‌ 
afemnfe ಕಗಗ mene | ೬. ಕಾರ್ತಕೇಶ ತಗ ಕಾಣಾ 
graf 20. chia: ag ತಾಸಿಕ್ತ aca are | 
೩೩. areata: ಇಗ ತಗ gered TEA | ಇ. ಇತ್‌, 
ಈತ! ತಾಗ mei afm ಕಾಗೆ ಗೀಸ: 
em meal ww. Rafe: ಇಗೆ Rama ag: 
೩೬. ೫೫೫: TATE ₹೫ FATT | 


೨೮ 
3೫೫೫೫: 22. 


ಕಾರಕಗಳ ಇರ್ಗಾಕಣಾತ-- 


೧. ನಾಯಿಯ ಬಾಲವು ಡೊಂಕಾಗಿರುತ್ತದೆ. ೨. ಬುದ್ಧಿ ವಂತನಾದ 
ಪುರುಷನು ಸುಖದಿಂದ ಜೀವಿಸುತ್ತಾನೆ. ೩. ಔರಂಗಜೇಬನು ಶೂರನಾದ 
ಶಿವಾಜಿಯನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ೪. ಒಣಗಿದ ಕೆರೆಯಲ್ಲಿ ಮಾನುಗಳು ಹೇಗೆ 
ಜೀವಿಸುತ್ತವೆ? ೫. ವಿದ್ವಾಂಸ ಸರು ಅಹಂಕಾರಿಗಳಾದ ಹೆಣವಂತರನ್ನು 
ಲಕ್ರಿಸುವುದಿಲ್ಲ.! ೬. ಶರತ್ವಾಲದಲ್ಲಿ ಬೆಳದಿಂಗಳು ಮನೋಹೆರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
೭. ಈ ದಿನ ನೀನು ಕೊಳೆ ಬಟಿ ಯನ್ನು ಎಕ ಧರಿಸಿರುವೆ ? ೮. ನಿರಪರಾಧಿ 
ಗಳಾದ ಜನರನ್ನು ಕಂಸನು ನೀಡಿಸುತ್ತಿ ದನು. ೯. ನಿನ್ನೆ ಕಳ್ಳರು ಬಹಳ 
ಹಣವನ್ನು ಕದ್ದರು. ೧೦. ಎಲ್ಲಾ ಜನರೂ ದೇವರನ್ನು ಪೂಜಿಸಲಿ. ೧೧. 
ನಾನು ಎರಡು ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ತಿಂದನು. ೧೨. ದಶರಥನಿಗೆ 
ಮೂವರು ಹಂಡತಿಯರಿದ್ದರು. ೧೩. ಹಿಂದೆ ಹಿಂದೂ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ನಿದುಷಿಯರಾದ ,ಸ್ತ್ರೀಯರಿದ್ದರು. ೧೪. ನಿನ್ನ ಬಲಗ್ಳೆ ಯಲ್ಲಿ ಏನಿದೆ ? 
೧೫. ನನ್ನ ಬಲ ಗೈಯಲ್ಲಿ ಲೇಖನಿ ಇದೆ. 


೧೨. ಆತ ೈನೇಪದ; ವರ್ತಮಾನಕಾಲ 


ಧಾತುವಿನ ಮೇಲೆ ಬರುವ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಲ್ಲಿ. ಪರಸ್ಮೈ ಸದ ಮತ್ತು 
ಆತ ನೇಪದಗಳಂದು ಎರಡು ಜೇದವುಂಟು” ಪರಸೆ ಟ್ರ ಪದವನ್ನು ಹೊಂದುವ 
ಧಾಶುನಿಗೆ ಸ ಸರಸ್ಮ್ಮೈ ಪದಿ ಎಂದೂ, ಆತ್ಮನೇಷ ಸದವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಧಾತುವಿಗೆ 
( ಆತ್ಮನೇಷದಿ' ಎಂದೂ ಹೆಸರು. ಕೆಲವು ಧಾತುಗಳು ಎರಡು ವಿಧವಾದ 
ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಇವಕ್ಕೆ ಉಭಯಪದಿ ' ಎಂದು ಹೇಳು 
ತ್ಲಾರೆ. ಹಿಂದಿನ ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಧಾತುಗಳಲ್ಲಾ ಪರಸ್ಥ್ಮೆ ಅಪ 
ಗಳು. ಇನ್ನು ಮುಂದ ಕಲವು ಆತ ನೇಪದಿಗಳನ್ನು ಪರಿಚಯ [i 
ಕೊಳ್ಳೋಣ. 





lq muafed 


೨೯ 


ಶ್ತಕ ಧಾತು (ಆತ್ಮನೇಪದಿ) -ಸಂತೋಷನಡು; ವರ್ತಮಾನಕಾಲ ( ಫಸ್ಟ) 
ಪ್ರ. ಪುರುಷ ಸೌ ಇಗ ಟು 

ಮ. ಪುರುಷ ಷ್‌ NY CE] 

ಉ. ಪುರುಷ ಇಗ eee mat 


ಭೂತಕಾಲ ಘ್ರತ್ಞ 


, ಪುರುಷ ea saa wad 
ಮ. ಪುರುಷ 3೫೫7೪೫೧ eA AA 
. ಪುರುಷ wa 37ರ waa 


ಕ 


ಪೆ 


3೫೧೫: 23. 
ela Tada 


ಸ ಹತ್ತ ಪ್ರಶ್ನ ಷಾ | ಇ. ತತಃ ಗಾ a | 
ಕ faa ad: ೫೫1 Fea be ೪. ಮಸ್ತ: ಹ್ಞಣಫ- 
aaa aT Aa । ಆ. aa: oi A Fea 
317೮೫ | ಇ. ೪1227151 go ತಾರಾಗಣ gh Fal 
s. ak fagie:, god ಇತತ ge ae? ೬. ಪ್ರಶ 
ಜು ಬಟ್ಟಿ ಕನ aati game Nera Ae 
waza | 2೦, fea Teva MAAS | ೫೩. ೫೫ 
stead aaada Tee ww. ಗಿಣಿ ಇಗ 
aaa gaa | RAE FA gat: 
HHA | 26. quam aa, age Qu. ಗಳೆ! 
ಕಷ: ೫೫ Fd ಸಾಕ 71೫ ಕಷ್ಣ | 














lg ಧಾತುವಿನ ಯೋಗವಿದ್ದಾಗ ಯಾರಿಗೆ ರುಚಿಸುವುದೋ ಅವರನ್ನು 
ಬೋಧಿಸುವ ಶಬ್ದದ ಮೇಲೆ ಚತುರ್ಥಿವಿಭಕ್ತಿ ಬರುವುದು. 


೩೦ 


ತರ: ಇಂ. 
gaan ಇಗಾಕಾತ-- 

೧. ಮಲೆನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಚಳಿಜ್ವರವು ಜನರನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತದೆ. ೨. ತಂದೆ 
ತಾಯಿಗಳ ಆಶೀರ್ವಾದೆದಿಂದೆ ನಾವು ಏಳಿಗೆ ಹೊಂದುತ್ತೇವೆ. ೩. ನಾಲಂದ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ಹತ್ತುಸಾವಿರ? ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಇದರು. ೪. ಉತ್ತಾನ 
ಪಾದನಿಗೆ ಧ್ರುವ, ಉತ್ತಮ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳು ಹುಚ್ಚಿದರು. ೫. ಕೆಟ್ಟ 
ಕೆಲಸದಿಂದ ನೀನು ಏಕೆ ನಾಚದಿರುವೆ? ೬. ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ಸೈನಿಕರು ಮಡಿದರು.3 ೭. ಹಕ್ಕಿಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ವೇಗವಾಗಿ ಹಾರುತ್ತ ವೆ.4 
೮. ನಿಮ್ಮ ಕ್ಲೇಮಸಮಾಚಾರದಿಂದ ನಾವು ಸಂತೋಷಸಟ್ಟಿವು. ೯. ನೀವು 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಬಷಧವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತೀರಿ... ೧೦. ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧಿ 
ಯವರು ಸ್ವರಾಜ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿದರು. ೧೧. ಈ ಪಾಠಶಾಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಸಂಸ್ಕ ತೆ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕಲಿಯುತ್ತಾರೆ. ೧೨. ಈ 
ದಿನ ನೀನು ಆರೋಗ್ಯದಿಂದಿಲ್ಲ. ೧೩. ಅವರು ಬರುತ್ತಾರೋ ಇಲ್ಲವೋ 
ಎಂದು ಶಂಕಿಸುತ್ತೇನೆ. ೧೪. ನಾನು ಸಂಸ್ಕ ಎತೆದಲ್ಲಿ ಅರುವತ್ತು ಅಂಕಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದೆನು. ೧೫. ಅವಳು ಇದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾ ಳೆ. 


೧೩. ಪ್ರಸ್ನ ಧಾತು-ಆತ್ಮನೇಪದಿ; ಅಜ್ಞಾರ್ಸ (ಇ) 
ಏಕವಚನ ದ್ವಿವಚನ ಬಹುವಚನ 
ಪ್ರ. ಪುರುಷ ಣ್ಣ ಬಣಣ ಬಿರಾಕಾಷ 
ಮ. ಪುರುಷ ಷಾ Mina aman 
ಉ. ಪುರುಷ ತಾಸೆ ಇಗ Aaa 
ಬ ಬ ಬ Sef See Sad 


೩೧ 
ವಿಧ್ಯರ್ಥ (ಗಾಗ) 


ಪ್ರ. ಪುರುಷ ಣನ I AR 
ಮ. 
ು. ಪುರುಷ Mm Rg A 
ಊಉ. ಇ 
ಪುರುಷ ಇಇ ಇಇ Mint 


HT: 2. 


glare TRaATaA— 


ಬ. sR ಸರ aq ಪಿ 
| gudtqa b 
ತಗ: ಹ ಇ. ೫ asi ಟ್‌ | 
AI ೪. ಕ | | 
pas ಹ. afaies Rk | 
bs: EAT ATA ಇ | 
| | | 
ತೂ pling 6. ನಾನಿ hi 
Mpa Te ಕಣರ Mor: Sait 
ಲ TA ma aA | 
ara va ಕ| ಇಇ. ಇಗಾಕಜಾಗ ಹ Bf 
re ರ ಹರಾ aw ae ಇರೇ) 3೪. wi 
gaat fa, ಲ | 
| ೩೩.೧ ಗನ ಹಾ ಟ್ರ 
| 


೩&೨ 
I: ಇಕ್ಕು. 


Kegameat TRaaaa— 


೧. ನಾವು ಈ ದಿನ ಚಲಚಿ ಚ್ಛಿತ್ರವನ್ನು ನೋಡೋಣ. ೨. ದೇವರ 
ದಯೆಯಿಂದ ಆರೋಗ್ಯ ವಂತನಾಗಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ದ್ಲಿ ಹೊಂದು. ೩. ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿರ. ಛ, ನೀವು ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ಏಕ ಮಾತನಾಡ 
ಬೇಕು ?! ೫. ಹುಡುಗರು ಪ್ರತಿದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ ಆಟವಾಡಲಿ. 
ಈ ಅಮ್ಮಾ, ಈ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಯಾರನ್ನು ವಂದಿಸಲಿ? ೭. ಎಲ್ಲರೂ 
ಕಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಇರಬೇಕು. ೮. ಯಾವಾಗಲೂ ಇತರರನ್ನು 
ಬಯ್ಯ ಬೇಡ. ೯. ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ವೀರರಾದ ಯುವಕರೂ ಯುವತಿಯರೂ 
ಹುಟ್ಟಲಿ. ೧೦. ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಕ್ಕಾಗಿ ನಿರೋಧಿಗಳೊಡನೆ ಹೊಡೆದಾಡೋಣ. 
೧೧. ಮಾತೃಭೂಮಿಯ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಸಾಯೋಣ. ೧೨. ದೇಶದ್ರೋಹಿಗಳು 
ನಾಶವಾಗಲಿ. ೧೩. ನಿನ್ನ ದಡ್ಡತನಕ್ಕಾಗಿ ನಾಚಿಕೆಪಡು. ೧೪. ಪ್ರತಿದಿನ 
ಬೆಳಿಗೈ ಒಳ್ಳೆಯ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸಿರಿ. ೧೫. ನಮ್ಮ ದೇಶವು ಅಭಿ 
ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಲಿ. ೧೬. ನೀನು ಯಾರಿಂದ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಕಲಿಯುತ್ತೀಯೆ ? 


೧೪. ತಕ್ರತ್ತಸಮತ್ತು &್‌ಇ! ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು. 


ಇವೆರಡು ಪ್ರತ್ಯಯಗಳೂ ಧಾತುಗಳ ಮೇಲೆ ಬರುತ್ತವೆ. ಲಿಂಗ 
ವಚನಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ರೂಪಭೇದವು ಈ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ರುವ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಶಬ್ದಗಳು ಅವ್ಯಯಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ 
ಸೇರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು " ಕೃದಂತಾವ್ಯಯ 'ಗಳೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


ಇ. ಪ್ರತ ಇದು ಉದ್ದೇಶ ಅಥವಾ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ತೋರಿ 
ಸುವಾಗ ಧಾತುವಿನ ಮೇಲೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಚತುರ್ಥೀ 
ವಿಭಕ್ತಿಯ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬರುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


SS 


gs wiiag 1 4? 2s 3ನ] ಇಂಡ 


ಉದಾಹರಣೆ :-- 


ತ--ಕ್ರಶ್ತರ್ನ ತಾಕ್ಟೆಷ್ಣ- ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಶೆ 
777] ಕ್ರಡ್ರಸ-ಾಕ್ರನ- ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಢತ್ನಕ್ರಷ್ತಸ-ಕಕ್ರಷ-ಓದುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
೫೫--ಕ್ರಶ್ತರಇಜಾಗಾಕ್ರರ್ಷ ತಿನ್ನು ವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಗಾತ--ಕ್ರಪ್ತಸ-ಶ್ರಗಿತತ್ತಷ್ಪ- ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಇ. ಷ್‌ ಒಬ್ಬನು ಒಂದು ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ 
ಇನ್ನೊಂದು ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂದು ತಿಳಿಯೋಣ. ಆಗ ಮೊದಲ 


ನೆಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಧಾತುವಿನ ಮೇಲೆ ಈ ಪ್ರತ್ಯಯವು 
ಬರುತ್ತದೆ. 


ಉದಾಹರಣೆ :__- 


ಫಹ ಮಾಡಿ 

T+ ar= ಹೋಗಿ 
T+gat-qlseat=hದಿ 
wa+ra-wetral= ತಿಂದು 
ಗಾತ--ತಾ ಗಾಗಿ, $a ಬರೆದು 


ಕೃಷ್ಟತ್ನ ಪ್ರತ್ಯಯದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ಎಂಬುದು, ಇ ಪ್ರತ್ಯಯದಲ್ಲಿ ೫ 
ಎಂಬುದು ಉಳಿದು ಅನ್ಯಭಾಗವು ಲೋಪವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 


ವಿ.ಸೂ. -ಧಾತುವು ಉಪಸರ್ಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೆ ಮುಂದಿರುವ ಇ 
ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ 4 ಎಂಬ ಆದೇಶವು ಬರುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ "ಕ? ಎಂಬುದು 
ಮಾತ್ರ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಧಾತುವಿನ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹ್ರಸ್ತ ಸ್ವರವಿದ್ದರೆ "ಖ್ಯ? 
ಎಂಬುದು ಷಾ ಎಂಬ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 


ಪಳ 


ಉದಾಹರಣೆ :--- 
N= ಬಂದು R= ವಿರಚಿಸಿ 
ಣಾ ಬರೆದು ತಣ್‌ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿ 
ಷೆಗ್ಗಸಇ= ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿ ಕ[೦ರ್ಫಾಸೇರಿ 


ಕಫ - ಉಪಕಾರಮಾಡಿ ಫ್‌ ಹೇಳಿ 
೫ಗಕ್‌ಾಣ=ಉನಚಾರಮಾಡಿ ಗ್ಯಾಕರ್ಷಾ ಹರಡಿ 
ಗಾರ್ಯರ-ಗೆದು ಇಗೋ ಕೂಡಿ 
ಈತ ಒಟ್ಟಾಗಿ ೫ನೆ ತಂದು 
ಉಪಸರ್ಗಗಳು :--ಇವು ಒಟ್ಟು ಇಪ್ಪತ್ತೆ ರಡಿವೆ. ಯಾವುವೆಂದರೆ 
ಇ. ೧, av, wd ಷಷ್ಟ, ತತ್ತ, sa fac, 
Ra, ಶ್ರಕ್ಟ, 4, ae ಇಡ, ತ್ರ, ತಕ್ಕ, ತಗ, df, 
af, a, ah, ಗ್ಯ Sql 
ಇದು ಉಪಸರ್ಗಗಳ ಸಂಗ್ರ ಹಶ್ಲೋಕ. 
ಇಗಿಗಾಗರ್ಟಾಸಸರ್ಗಿಗೀಡೆ! ಕಾರ್ಗಿತಾಷರ್ಗಿಷತರ್ಗಾಸೆ | 
(ಕತ್ತ) mer ತ miata ETT TATE: ॥ 


ಇವು ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ ಧಾತುಗಳ ಹಿಂದೆ ಸೇರಿ ಅವುಗಳ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸುವುವು. 


HVAT: 9. 
Kazaa ಇಗಕೆಷ್ಕ-- 
2. oar: ents ಇರಗಿತ್ಗಗಗತಗಿತ | ಇ. ತ3ಗತ- 
mea ಇಸ ಇತತ | ಇ. mar: Reed! grat af 
| ನೇಸಧಾರಣೆಯನ್ನು 


೩೫ 


AAR | ೪. ₹0 ತಳ TA NT AAA | ಆ. RAT: 
ಡಾಸ್‌ gen erated faces । ೩. mda qf 
Rang Sesame । 9. gd degen Slag 
aaa CR AN SAAT | 
ಇ. ಶತ! ಪಸೆ Fyn MARE FRANCA | ೩೨, gots 
ea ffere veal mia 1 ೪. ₹೫೫! os ಗಿಗಾ 
TRA a a ag Aa aftomaad | 
೩೩. forge: Rpafud ed 7721 wa? 26. se: ART 
wa af faaatati ೩೬೬. ಕಾಗ mee an 
aHaaaAciN | ೩೩. ೫೫೫7೫೮೫ 7೯೫1 ಕಾಠ್ವಸಾಣಾಇಷ್ಟ | 
RATA: QC. 

Kegan qRadaa— 

೧. ಅರ್ಜುನನು ಬೇಟಿಯನ್ನು ಆಡಲು! ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದನು. 
೨. ನನ್ನ ಅಕ್ಕನು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು ಅಸೇಕ್ಷಿಸಿದಳು. ೩. ಪೋಲೀಸಿ 
ನವರನ್ನು: ನೋಡಿ ಕಳ್ಳರು ಓಡಿಹೋದರು. ೪. ನನ್ನ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಹೋಗು. ೫. ನಾಟಕವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಿರೋ? 
೬. ನೀನು ಹಿಂದಿಯನ್ನು ಕಲಿಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸು. ೭. ನಾನು ಪೇಟಿಗೆ3 
ಹೋಗಿ ತೆಂಗಿನಕಾಯಿಯನ್ನು ತರಬೇಕು. ೮. ನೀವು ಚಾನೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಬರೆಯಿರಿ. ೯. ಬೆಳಿಗೈ ವ್ಯಾಯಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಅವರು ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ೧೦. ಔರಂಗಜೇಬನು ಶಿವಾಜಿಯನ್ನು 


rR 
ಮೋಸಪಡಿಸಲು ಅನೇಕಸಲ್‌ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದನು. ೧೧. ಬೆಕ್ಳು ಗೋಡೆ 


aa ag agen Safi “sag 


೩೬ 


ಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ನಾಯಿಯಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡಿತು. ೧೨. ಸೈನಿಕನು 
ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ರಣರಂಗವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ೧೩. ನೀವು 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಶುಚಿಯಾದ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರಿ. ೧೪. ಅವನು ಈ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಮಯವನ್ನು ಕಾದನು.8 ೧೫. ನಾವು ಸುಖಿ 
ಗಳಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿಯಬೇಕು. ೧೬. ನಾಯಿಯು ಬಗುಳಿ 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿಹೋಯಿತು. 


೧೫. ಶಾಕ್ತ ಮತ್ತು ಕಾ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು. 


ಇವೆರಡು ಪ್ರತ್ಯಯಗಳೂ ಭೂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಧಾತುಗಳ ಮೇಲೆ ಬರು 
ತ್ತವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಶಬ್ದಗಳು ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಬೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಪ್ರಾತಿಸದಿಕಗಳನಿಸಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲಾ ವಚನ, ವಿಭಕ್ತಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಇಷ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಕರ್ತ್ರರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ಕರ್ತೃವಿಗೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಗತೃರ್ಥಕ ಮತ್ತು 
ಅಕರ್ಮಕ ಧಾತುಗಳ ಮೇಲೆ ಕರ್ತ್ರರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ, ಸಕರ್ಮಕ ಧಾತುಗಳ 
ಮೇಲೆ ಕರ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಕರ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇ ಪ್ರತ್ಯಯದ 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮುಂದಿನ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುತ್ತೇವೆ. ಈ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಶಬ್ದಗಳು ವಿಶೇಷಣಗಳಾಗಿ ವಿಶೇಷ್ಯದ ಲಿಂಗ, ವಚನ, 
ಮತ್ತು ವಿಭಕ್ಕಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಇಷ್ಟ ಪ್ರತ್ಯಯದಲ್ಲಿ ಷಷಷ್ನ ಎಂಬ 
ಭಾಗವೂ, ಇ ಪ್ರತ್ಯಯದಲ್ಲಿ ೩ ಎಂಬ ಭಾಗವೂ ಉಳಿಯುತ್ತವೆ. ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ದಗಳು ರೂಪಾಂತರಹೊಂದುವುದನ್ನು ಕಳಗೆ 
ಗಮನಿಸಿರಿ. 


ಕ್ರ: 
ಷ್‌ ಕಷ - ಫಕಇಗಣ - ಮಾಡಿದನು 

ಡಸ * ನಷ ಕತಕ - ಓದಿದನು ! ಪುಲ್ಲಿಂಗ 
TA + da = waa = ಹೋದನು | 





a ಭಂ ಅ 


1 9ನ 


ಕಪ 


ಹ ನಷಷ್ಷ-ಹಫಕಷಕೆ!- ಮಾಡಿದಳು 


ಡಸ + ಕಸೆ ಓದಿದಳು ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ 
aaa ಗಳ್ನಾ - ಹೋದಳು 
ಸ್ಥ ಕಕನ ಹಕಕ ಮಾಡಿತು 
ಗತ್ಮ-ಕಷರ್ಷ್ರಾಇಗಕಾರ್ಕಓದಿತು ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ 
+= 7ರ್ಕಾರ್ಸ ಹೋಯಿತು | 
RTT: 

A+a=a:= ಹೋದನು $k 

RS) 
೪೫--ರ ಕ; ಹೆದರಿದನು ತ 
ma+a=ar= ಹೋದಳು i 

ು 
== ಹೆದರಿದಳು ೫ 

ಜಾ ಇಹೋಯಿತ 
Fi bi 4 ` | PE 
+= lad 
ANT: ಇಲ 


gnlznaan qRadaa— 


೨. aan Aig ತಾಕಹಿಷ Mea: | ಇ. mad 
iad eq Sua atemadt | ಇ. gional qr meq 
ia ಪತಕತಕ್ಗ | waa ಇತ್ತ: goa: gael 
qsaadll «dade cm glean ಇ. ma: 
aaa fafea veal cima | 39. ಈೌಕ gq 
[ರ ಕರಾ ಕತತ! 6. ಇತತ ಗಣ ಫೇಸ್‌ ಪ್ರಕಾಸ್ನ| 


3 


೩೮ 


ಇ, ga: cha aa fora aera RE ಇಗ | 
೨೦. ad: <atfamis ea aaa WR Ta: 
mela Raia gid 7೫: | ೭೩. wg ಇಗಿಗು faac- 
Me aa mat: ಗಾತ: 2. Spa: ಇಕತ: 
gam eat ae ೩೪೬. fas Aaa 
“aT ೩೬. FER ATR gad ೫೧೯೯1೧ | 


HAN: ಸಂ. 


ಪತರಗಳ Rada — 


೧. ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು ಕನುರ್ಚ್ಜೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. 
೨. ಕೃಷ್ಣನು ಬೆರಳಲ್ಲಿ ಉಂಗುರವನ್ನು! ಧರಿಸಿದನು. ೩. ನಾನು ಈ 
ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ತಾಮ್ರದ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಂಡೆನು. ೪. ಅವಳು 
ಗೋಧಿಹಿಟ್ಟಿ ನಿಂದ ಹೋಳಿಗೆಯನ್ನು? ಮಾಡಿದಳು. ೫. ಶಾರದೆಯು 
ರಾಮನ ತಂಗಿಯನ್ನು ಊಟಕ್ಕೆ ಕರೆದಳು. ೬. ಹೂವುಗಳು ಆಕಾಶದಿಂದ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದವು. ೭. ಕಳೆದ ವರ್ಷ ನಾಲ್ಕನೇ 
ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಓದಿದರು. ಳೆ ವಿಷ್ಣುವು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಮೊಸಳೆಯಿಂದ ಗಜೇಂದ್ರ ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದನು. ೯. ಅವರು 
ಈ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆಸ್ಪತ್ರೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. ೧೦. ಬಿರುಗಾಳಿ 
ಯಿಂದ ಮರದ ಕೊಂಬೆಗಳು ಅಲ್ಲಾಾಡಿದವು* ೧೧. ಮಿತ್ರನ ಕುಶಲ 
ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮನು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟನು. ೧೨. ಶಕುನಿಯ 
ನಿಷಬೀಜವು ಫಲಿಸಿತು ; ಕೌರವರೆಲ್ಲರೂ ಸತ್ತುಹೋದರು. ೧೩. ಮಳೆ 
ಯಿಂದ ಈ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಬಳ್ಳಿಗಳು ಬಗ್ಗಿ ದವು. ೧೪. ನಾವಿಬ್ಬರು ನಿನ್ಸೆ 


! wala fam 3 fafaaaq * fea: 5 ಡಸ]: 


ರ್ಕಿ 


ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾ ನಮಾಡಿದೆವು. ೧೫. ಮಳೆಯಿಂದ ಆ ಹೊವುಗಳಲ್ಲಾ 
ಉದುರಿದುನು.! 


೧೬. ಕರ್ಮಣಿಪ್ರಯೋಗ 
ಕ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ. 

೩. ಪ್ರತ: ಫಾಗ್‌ - ತಿಶುಪಾಲನು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನಿಂದಿ 
ಸಿದನು. 

ಇ. ಕ್ಟ ಗಿತಾಷಸಷರ್ಸ ಮಗನು ತಂದೆಯನ್ನು ನಮಸ್ವರಿಸಿದನು. 
ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ತೃಪದಗಳು ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ, 
ಕರ್ಮಪದಗಳು ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇನೆ. ಕ್ರಿಯಾಪದವು ಕರ್ತೃ 
ಪದದೊಡನೆ ಅನ್ವಯಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಈ ವಿಧವಾದ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಕರ್ತರಿ 
ಪ್ರಯೋಗವೆಂದು ಹೆಸರು. ಹಿಂದಿನ ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ನೀವು ಈ ಬಗೆಯ ವಾಕ 


ರಿ 

ಗಳನ್ನೇ ನೋಡಿರುವಿರಿ. ಆದರೆ ಈ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿರಿ. 
RQ. ರಿತ ತಾಗ shred - Si ಕೃಷ್ಣನು 
ನಿಂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. 
ಡೆ gs fat ತ3ಪೂರರ್ಕ ಮಗನಿಂದ ತಂದೆಯು ನಮಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. 


ಇಲ್ಲ ಕತೃಣಪದಗಳು ತೃತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿ ಯಲ್ಲಿಯೂ, ಕರ್ಮಪದಗಳು- 
ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತಿ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಇವೆ. ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ಕರ್ಮಪದದೊಡನೆ 
ಅನ್ವಯಿಸಿವೆ. ಇದಕ್ಕ ಕರ್ಮಣಿಪ್ರಯೋಗನೆಂದು ಹೆಸರು... ಕರ್ಮಣಿ 
ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ತಾವು ಅನ್ವಯಿಸುವ ಕರ್ಮಪದಗಳ 
ವಚನವನ್ನೂ, ಪುರುಷವನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತವೆ. 


ನಿ.ಸೂ.- -ಕರ್ಮಣಿಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಪದವನ್ನು ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ, ಕರ್ತೃನದವನ್ನು ತೃತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸ 
ಬೇಕು. ಈ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾಗಣದ ಧಾತುಗಳಮೇಲೂ "ಇ? ಎಂಬ 


1 71(೫6[(ಷ 


೪೧೦ 


ವಿಕರಣಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ಅದರ ಮುಂದೆ ಆತ್ಮನೇಪದಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಮಾತ್ರ 
ಹತ್ತುತ್ತವೆ. 

ಹಿಂದಿನ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಸಕರ್ಮಕ ಧಾತುಗಳ ಮೇಲೆ & ಪ್ರತ್ಯಯವು 
ಕರ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಅಂತಹ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಕರ್ಮಣಿಪ್ರಯೋಗದ ನಿಯಮದಂತೆ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. 


TATE: 2. 
gulzaaan qadaa— 

2. Jai fue: gg: Te | ಇ. ಕಕ am 
ART: gaa for 2. wai meal Si: ಹಾತಾಕ್‌ 
೫77 TAT ೬. gad: ಈ ಈರ glared AA AA 
ಆ, gral ಗಾಇ೫ಗಗಾತ/ ad ಗಿಣೇಗಗಾಷಾಗಗಾಕಿ  aa- 
aad ಇಇತಕ್ತಗಗಾತತ! TAT REN ARTA | 9. FAST 
gaa; waa War: gt fal ೮. Rarer 
aT IFAM a eal ಇ. ಗಿಣ್ಗಡ: am 
8 FTE | 2೩೦. eR WA saa 
೩೩. ತಗಾಷಗಾ: ಇರಾಗರ್ಗಿ mei a Marfa ಇ. ಪಃ 
cet ಇರಿತ gE acronis Mike 02. anfreht 
Ma TRAE ಔಷ gama rade ₹೪11 ೭೬. ಗಣ 
ಇಷ ಪ್ರಕತ್ಗ5ಶ್ತಗತಕ: | ೩%. Mama ga ೫. 
ean acer: gqeda Madi we. ram ತಾಗಿ 
gaia qismta ? 

1 ಸುಣ್ಣದಿಂದ 8 ಕಾಡುಜನರಿಂದ 


೪ಗಿ 


HATE; ಇಷ 
Sepa ಇಗರರ೫- 

೧. ನಿನಗೆ ನನ್ನಿಂದ ಒಂದು ಪತ್ರ ಬರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ೨. ಹೆಗಲು 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ನೋಡಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ೩. ಈ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಇಸ್ಸತ್ತು ನಿದ್ದಾರ್ಥಿ 
ಗಳಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತವು ಕಲಿಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ೪. ಖುಹಿಗಳಿಂದ ಹಣ್ಣುಗಳೂ 
ಗೆಡ್ಡೆಗಳೂ! ತಿನ್ನಲ್ಪಡುತ್ತನೆ. ೫. ನಿಮ್ಮಿಂದ ದುರ್ಜನರ ಸಹವಾಸವು 
` ಬಿಡಲ್ಪಡಲಿ. ೬. ಕುಪಿತನಾದ ಹನುಮಂತನಿಂದ ಲಂಕೆಯು ಸುಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 
೭. ಸೋಮಾರಿಯಿಂದ ಹೆಣವಾಗಲಿ, ವಿದ್ಯೆಯಾಗಲಿ ಹೇಗೆ ದೊರಕಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟೀತು 92 ಆ. ನ್ಯಾಯಾಧಿಪತಿಯಿಂದ ಅಪರಾಧಿಯು ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟನು. 
೯. ರಾಜನಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಮಕ್ತಳಂತೆ ಕಾಪಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. 
೧೦... ಸಾಯಂಕಾಲ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನು ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟನು. 
೧೧. ಆ ಹುಡುಗಿಯಿಂದ ರಾಮಾಯಣವು ಓದಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ೧೨. ನನ್ನ 
ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳು ನೈದ್ಯನಿಂದ ಪರೀಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವು.3 ೧೩. ಉದ್ಯಾನ 
ವನದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಶಕುಂತಲೆಯು ದುಷ್ಯಂತನಿಂದ ನೋಡಲ್ಪ ಟ್ವಳು. 
೧೪. ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕ ದೇವಸ್ಥಾನಗಳು ಜಕಣಾಚಾರಿಯಿಂದ 
ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟವು." ೧೫. ಯುಗಾದಿ ಹಬ್ಬದಲ್ಲಿ ಅವರಿಂದ ಹೊಸ ಬಟ್ಟೆಗಳು 
ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವು. ೧೬. ಕಾಳಿದಾಸನಿಂದ ಮೂರು ನಾಟಕಗಳು ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವು. 


ಮಿಶ್ರೋದಾಹರಣೆಗಳು 
HIN: 3. 
ತಾಗ qitadada— 


TEINS RHA ಕರಗ: NE wad ಇಗಾಕೆಕ | 
TET ಹ: FT ತರ್ಗಳ Fal HATA OF afer 
Sm raat SN । ಕಷ am agd ಶಿರ್ಕಾ ಷ- 
maa am aes “we! satazafed friadaq? 


lgqa ena ea *fdarafafiar: 


೪.೨ 


A sag” A forraad gaa ida | ಕೌಷ ಈ 
gem meray: ತಾ196 ತಾಣ: ತಕರ | ಕಾಗರಗ್ಗ 
mud ಇತು: a erp, ೫ರರ್ಗರಿಷಷಾ7 ಇಗ | 
ಇಷ gaia fear goa 10೩77೫೩೫ | ಕ್ರಜಸರ್ಷಷಷಗೆ 
aid ಕಾಡ್ಗಗಿ । ತರ್ಗರ್ಣಶಶ್ರಗಗಾಗ್‌ sda” ₹೧ | ತಾರಾ 
ಕಾಸ ಪ್ರತ ಇರಿತ. ಕಕ Sf afer wee ಕಾಗಕ್ಕ | 
aaa “wt ನರನ, ೫೫೫1 iad ಇಡರ್ಗತಣೆ! Wag” 
TRA | meg saad VT ie, AA ಶಕ 
೧೧೫೪ ಐರಣಟರಾರಷ್ಟ gaa ಪ್ರಕಾಷರ್ಣಷ್ನ | feat wea 
ಈರಾ: ? Haid ತಕ್ಷಣ: ಹಸ fr aid aaa? shana 
qeflaqac” ₹18 | Caan pagar ಈ ಗಾಇಷಾಗಿತ 
೫! | 


AAT: 6. 
ಇರತಾಗ7ತ71೧( 


ganze oRadaa— 

೪. ಪಕ ! QA ANN ಇಡಡಗತ್ತಡ 2. Fad 
aaa ತಾಳಷ; ? ಇ. cia, wa ged ೧51 ಇ. ತ 
gaan enon daar | ೮. raid ಕಾಡೆ Kea ead 
Feaid ತನಡಗಿತ । ೩. ಪ್ರಕ್ಷಣ Oj WITTE ey, a 
ಇರರ: | 3. ಕಾಸ್ಟ GAT, got gal ಎ. fn 
a5 mgr? ಇ. Fg Ra aoa? 


ಅಪ್ಲಿ 


೨೨. fred eA ay: acrefogieest? ೩೩. Soa 
afuga Fae: weaned WN ಇ. ಇಗ 
mda waa? 22. wid, ತಾಲ meacin? ೩೬. dla 
Ra! ಕಾಸರ aA ಕನ್ನ | ೬೬. 5 fo ಕ್ರಕ: gon? 
ಇ. ೫ ೫೮ me oe ಷರಿಷ neem ಇತಇಣ | 
23, ಕರತ! AAS Ae A TA gel ೩೮. ಈ 
RAT AAS Sem FR: 1 ೩೬. ಇತು ಇಗ ಇಗ: | 
20. wena meat | 


ATA: 3. 


gata 


atzA adaa— 
faniaaacee mae ಗಣ ಕಣಕ | 
gia wa saath ಸ agar: ಇರರ: I 2 
saad MATT ಇಡ Fed: Waa | 
ROR MATT a agar: 2 
TRS da MET gd aA do | 
gd ಕಾಫೀ aw age yas ಕಾರ್ಣಿಕ 3 ಗ 


RaAgTetarat rary Thea | 
Fr ag ಕಾಣ ಪ್ರತಶಿಸತಿ I 9 


ಅಲ 


ma STRAT: ಹಾ! RE ತತ್ತ orca a Fie | 
qed: ಈರ 77 Katanaie ಕಿತ: 
ಗಾಸಷಣಾರಾತಗಿತ ಇಕ್‌ gala ತಾತ: | 
ಕಾರ [ಸಡಾ aed AER ಕಾ ಸಗ್ಗ 
ಣಇಸಢತಸ!ಕ ಕೌ a mega ೧5೫ । 
agian fale 
afg: grafea aati gfeaiAd rai | 
ERA ತ gar ಇನ: a rated 
suit ಈ ang: any ಕಾಸ ತಾ] ಪಸ: | 
writ ಇ: ary: ಇ give fda: 
ಜರಾ! (aged geaegofeaad | 
ಇನಸಫ್ಯಕನರಾಪ್ರನ್ನ ಪ್ರಕ! ಪಪ, 
gaaniad Wed ಕ:ಷಾಗ ೫5 ಕ | 
ad qa gad ಇ gate ಈ 
ರ್ಗಾಕೆ!7ಗ ೧7 ATI ಇಗಗಾಗ | 

ಇ ಫರಾ ಶ್ವಹ ಇರ ಇಗ! ಪೌ 
aa mite aint ಪ್ರಕಾರ್‌ gon | 
2೫ Mag RAAT ATTN: 

sd ಈತ: 7೮1 8೧ TOA SYAAANH | 
sara ata ಕ್ರ ತತ್ತರ SARA 
searaid eal ಈಗ: erat | 
giana: Mrs aga: 


ಅರಾ... 


॥ ಆ ॥ 


I ಇ॥ 


W \s UW 


1 € 1 


W\ ಇ ll 


WW ೩೦ ॥ 


IR 


1 22 ॥ 


1 22 ॥l 


W 2s W 


॥ 2 ॥ 
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